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 Mata Okrągła
(Zgodny z wybranym wariantem)

Round mat (as per selected variant) - Runde Matte (entsprechend der gewählten 

Variante) - Tapis rond (selon la variante choisie) - Tappeto rotondo (secondo la variante 

selezionata) - Alfombra redonda (según la variante seleccionada) - Ronde mat (conform 

de gekozen variant)  Rund matta (enligt vald variant) - Rund matte (i henhold til valgt 

variant) - Saltea rotundă (în funcție de varianta aleasă) - Apvalus kilimėlis (pagal 

pasirinktą variantą) - Apaļš paklājiņš (atbilstoši izvēlētajam variantam) - Ümmargune 

matt (vastavalt valitud variandile) - Kulatá podložka (dle zvolené varianty) - Okrúhla 

podložka (podľa zvoleného variantu) - Tapete redondo (de acordo com a variante 

escolhida) - Rundt tæppe (i henhold til valgt variant)  Pyöreä matto (valitun 

vaihtoehdon mukaan) - Okrogla preproga (glede na izbrano možnost)

 Mata Kwadratowa
(Zgodny z wybranym wariantem)

Square mat (as per selected variant) - Quadratische Matte (entsprechend der 

gewählten Variante) - Tapis carré (selon la variante choisie) - Tappeto quadrato 

(secondo la variante selezionata) - Alfombra cuadrada (según la variante seleccionada) 

- Vierkante mat (conform de gekozen variant) - Fyrkantig matta (enligt vald variant) - 

Kvadratisk matte (i henhold til valgt variant) - Saltea pătrată (în funcție de varianta 

aleasă) - Kvadratinis kilimėlis (pagal pasirinktą variantą) - Kvadrātveida paklājiņš 

(atbilstoši izvēlētajam variantam) - Kandiline matt (vastavalt valitud variandile) - 

Čtvercová podložka (dle zvolené varianty) - Štvorcová podložka (podľa zvoleného 

variantu) - Tapete quadrado (de acordo com a variante escolhida) - Firkantet tæppe (i 

henhold til valgt variant) - Neliönmuotoinen matto (valitun vaihtoehdon mukaan) - 

Kvadratna preproga (glede na izbrano možnost)

 Mata Chmurka
(Zgodny z wybranym wariantem)

Cloud-shaped mat (as per selected variant) - Wolkenförmige Matte (entsprechend der 

gewählten Variante) - Tapis en forme de nuage (selon la variante choisie) - Tappeto 

a forma di nuvola (secondo la variante selezionata) - Alfombra en forma de nube 

(según la variante seleccionada) - Wolkvormige mat (conform de gekozen variant)  

Molnformad matta (enligt vald variant) - Skyformet matte (i henhold til valgt variant)  

Saltea în formă de nor (în funcție de varianta aleasă) - Debesies formos kilimėlis 

(pagal pasirinktą variantą) - Mākoņa formas paklājiņš (atbilstoši izvēlētajam variantam) 

Pilvekujuline matt (vastavalt valitud variandile) - Podložka ve tvaru mráčku (dle zvolené 

varianty) - Podložka v tvare obláčika (podľa zvoleného variantu) - Tapete em forma 

de nuvem (de acordo com a variante escolhida) - Skyformet tæppe (i henhold til valgt 

variant) - Pilvenmuotoinen matto (valitun vaihtoehdon mukaan) - Preproga v obliki 

oblaka (glede na izbrano možnost)

PL ®
MeowBaby  Mata

Objaśnienia i uwagi dotyczące bezpieczeństwa Użytkownika 

Dziękujemy za zaufanie i wybór produktu z serii Mata do Zabawy od 
®MeowBaby . Należy pamiętać, że po wyjęciu produktu z paczki, 

powrót dojego pierwotnego kształtu może muzająć do 48h. Aby 

wspólna zabawa była dla Ciebie i Twojego dziecka przyjemnością, 

prosimy o przestrzeganie następujących zasad bezpieczeństwa: 

1.Zalecasię,abydziecikorzystałyzproduktupodnadzorem osoby 

dorosłej.

2.Matę do Zabawy należy trzymać z dala od źródeł ognia! 

3.Produkt przeznaczony jest dla dzieci w grupie wiekowej 6m +. 

4.Z Maty do Zabawy należy korzystać wyłącznie po ustawieniu go na 

suchej, twardej i płaskiej powierzchni. 

5.Przed rozpoczęciem zabawy należy uważnie zapoznać się 

z produktem oraz niniejszą instrukcją, aby zapobiec ewentualnym 

wypadkom. 

6.Z produktu należy korzystać po uprzednim położeniu go na 

płasko. Nie zastosowanie się do tego zalecenia może prowadzić do 

upadku lub przewrócenia produktu i powstania obrażeń. 

7.Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego. 

8.W celu prawidłowego użycia zaleca się umieszczenie produktu 

w przestrzeni wolnej od przeszkód w promieniu 1,5m. 

9.Zabrania się wykorzystywać elementów produktu oraz samego 

produktu wsposób nie zgodny z jego przeznaczeniem. 

10.Produkt nie wymaga montażu przed rozpoczęciem użytkowania. 

11. Produkt składa się z dwóch elementów, tj. tekstylnego pokrowca 

zapinanego na zamek błyskawiczny oraz wypełnienia wykonanego 

z pianki. 

12.Tekstylny pokrowiec stanowi odrębny element produktu i może 

być zdjęty w celu jego oczyszczenia lub wymiany na nowy. 

UWAGA! Po zdjęciu pokrowca z produktu bezwzględnie zabrania się 

pozostawienia przy nim dziecka bez nadzoru osoby dorosłej, gdyż 

grozi to oderwaniem fragmentu pianki przez dziecko i powstaniem 

małego elementu niosącego ryzyko zadławienia. Po wypraniu 

i nałożeniu pokrowca na produkt, należy upewnić się, że został on 

zapięty w sposób uniemożliwiający dziecku dostanie się na 

wypełniającej go pianki. 

Przechowywanie i konserwacja produktu: 

1.Produkt nie nadaje się do użycia w wodzie. Należy go 

przechowywać w suchym miejscu. 

2. Matę do Zabawy należy chronić przed gorącem i nadmiernym 

nasłonecznieniem. 

3.Zaleca się utrzymanie zabawki w czystości po przez wyczyszczenie 

wilgotną gąbką z łagodnym środkiem myjącym (np. białe mydło) lub 

w razie potrzeby zdjęcie i wypranie pokrowca w pralce w temp. 30°C 

[należy wówczas mieć na uwadze zasady bezpieczeństwa opisane 

w pkt.12. sekcji Objaśnienia i uwagi dotyczące bezpieczeństwa 

Użytkownika]. 

4.W celu utrzymania produktu w czystości, nie zaleca się 

stosowania silnych detergentów, gdyż te mogą spowodować 

uszkodzenie lub pogorszenie jego właściwość

DE ®
MeowBaby  Matte

Hinweise und Sicherheitsinformationen für den Benutzer

Vielen Dank für Ihr Vertrauen und die Wahl eines Produkts aus der 
®Serie Spielmatte von MeowBaby . Bitte beachten Sie, dass es bis zu 

48 Stunden dauern kann, bis das Produkt nach dem Auspacken in 

seine ursprüngliche Form zurückkehrt. Damit das Spielen für Sie 

und Ihr Kind angenehm ist, bitten wir Sie, die folgenden 

Sicherheitsregeln zu beachten:

1. Es wird empfohlen, dass Kinder das Produkt nur unter Aufsicht 

eines Erwachsenen benutzen.

2. Die Spielmatte muss von Feuerquellen ferngehalten werden!

3. Das Produkt ist für Kinder im Alter von 6 Monaten und älter 

geeignet.

4. Die Spielmatte sollte nur auf einer trockenen, harten und ebenen 

Fläche verwendet werden.

5. Vor dem Spielen sollten Sie sich sorgfältig mit dem Produkt und 

dieser Anleitung vertraut machen, um mögliche Unfälle zu 

vermeiden.

6. Das Produkt sollte flach ausgelegt werden, bevor es verwendet 

wird. Wenn diese Empfehlung nicht beachtet wird, kann dies zu 

Stürzen oder Umkippen des Produkts und somit zu Verletzungen 

führen.

7. Das Produkt ist ausschließlich für den Hausgebrauch bestimmt.

8. Für eine korrekte Verwendung wird empfohlen, das Produkt in 

einem Bereich ohne Hindernisse mit einem Radius von mindestens 

1,5 m. aufzustellen.

9. Es ist untersagt, Teile des Produkts sowie das Produkt selbst in 

einer Weise zu verwenden, die nicht dem vorgesehenen Zweck 

entspricht.

10. Das Produkt erfordert vor der Verwendung keine Montage.

11. Das Produkt besteht aus zwei Teilen, nämlich einem textilen 

Bezug mit Reißverschluss und einer Füllung aus Schaumstoff.

12. Der textile Bezug ist ein separates Element des Produkts und 

kann zur Reinigung oder zum Austausch gegen einen neuen Bezug 

abgenommen werden. ACHTUNG! Nach dem Abnehmen des 

Bezugs vom Produkt ist es absolut verboten, ein Kind ohne Aufsicht 

eines Erwachsenen in der Nähe zu lassen, da dies das Risiko birgt, 

dass das Kind ein Stück Schaumstoff abreißt und es zu einem 

kleinen, erstickungsgefährdenden Element kommt. Nach dem 

Waschen und dem Anbringen des Bezugs auf dem Produkt sollte 

sichergestellt werden, dass er so verschlossen ist, dass das Kind 

nicht an der Schaumstofffüllung gelangen kann.

Lagerung und Pflege des Produkts:

1. Das Produkt ist nicht für die Verwendung im Wasser geeignet. Es 

sollte an einem trockenen Ort aufbewahrt werden.

2 .  D ie  Sp ie lmatte  so l l te  vor  H i tze  und übermäßiger 

Sonneneinstrahlung geschützt werden.

3. Es wird empfohlen, das Spielzeug durch Abwischen mit einem 

feuchten Schwamm und einem milden Reinigungsmittel (z. B. 

weißer Seife) sauber zu halten oder den Bezug bei Bedarf bei 30 °C 

i n  d e r  W a s c h m a s c h i n e  z u  w a s c h e n  [ d a b e i  s i n d  d i e 

Sicherheitsvorschriften aus Punkt 12 der Rubrik Hinweise und 

Sicherheitsinformationen für den Benutzer zu beachten].

4. Zur Reinigung des Produkts wird nicht empfohlen, starke 

Reinigungsmittel zu verwenden, da diese das Produkt beschädigen 

oder seine Eigenschaften verschlechtern können.

FR
®

MeowBaby  Tapis

Explications et notes de sécurité pour l'utilisateur

Merci de votre confiance et d'avoir choisi un produit de la série 
®

Tapis de Jeu de MeowBaby . Veuillez noter qu'après avoir sorti le 

produit de son emballage, il peut falloir jusqu'à 48 heures pour qu'il 

retrouve sa forme d'origine. Afin que le jeu soit un plaisir pour vous 

et votre enfant, nous vous prions de respecter les règles de sécurité 

suivantes :

1. Il est recommandé que les enfants utilisent le produit sous la 

supervision d'un adulte.

2. Le tapis de jeu doit être tenu éloigné des sources de feu !

3. Le produit est destiné aux enfants âgés de 6 mois et plus.

4. Le tapis de jeu doit être utilisé uniquement sur une surface sèche, 

dure et plane.

5. Avant de commencer à jouer, veuillez vous familiariser 

soigneusement avec le produit et ce manuel pour éviter tout 

accident éventuel.

6. Le produit doit être placé à plat avant utilisation. Le non-respect 

de cette recommandation peut entraîner des chutes ou le 

renversement du produit, entraînant des blessures.

7. Le produit est destiné à un usage domestique uniquement.



8. Pour une utilisation correcte, il est recommandé de placer le 

produit dans un espace dégagé d'obstacles dans un rayon d'au 

moins 1,5 m.

9. Il est interdit d'utiliser les éléments du produit ou le produit lui-

même d'une manière qui ne correspond pas à son usage prévu.

10. Le produit ne nécessite pas de montage avant son utilisation.

11. Le produit est composé de deux éléments, à savoir une housse 

textile avec fermeture éclair et un rembourrage en mousse.

12. La housse textile constitue un élément séparé du produit et 

peut être retirée pour le nettoyage ou remplacée par une nouvelle. 

ATTENTION ! Après avoir retiré la housse du produit, il est 

strictement interdit de laisser un enfant sans surveillance 

à proximité, car cela présente un risque que l'enfant déchire un 

morceau de mousse et qu'un petit élément puisse provoquer un 

étouffement. Après avoir lavé et remis la housse sur le produit, il est 

important de s'assurer qu'elle est bien fermée de manière 

à empêcher l'enfant d'accéder à la mousse à l'intérieur.

Stockage et entretien du produit :

1. Le produit n'est pas adapté à une utilisation dans l'eau. Il doit être 

conservé dans un endroit sec.

2. Le tapis de jeu doit être protégé de la chaleur et de l'exposition 

excessive au soleil.

3. Il est recommandé de maintenir le jouet propre en l'essuyant 

avec une éponge humide et un détergent doux (par exemple, du 

savon blanc) ou, si nécessaire, en retirant et en lavant la housse à 30 

°C en machine [en tenant compte des consignes de sécurité 

énoncées au point 12 de la section Explications et notes de sécurité 

pour l'utilisateur].

4. Pour maintenir le produit propre, il n'est pas recommandé 

d'utiliser des détergents puissants, car ceux-ci peuvent 

endommager ou détériorer ses propriétés.

IT ®MeowBaby  Tappeti

Spiegazioni e note di sicurezza per l'utente

Grazie per la fiducia e per aver scelto un prodotto della serie 
®Tappeto da Gioco di MeowBaby . Si prega di notare che dopo 

aver estratto il prodotto dalla confezione, potrebbe richiedere 

fino a 48 ore per tornare alla sua forma originale. Affinché il 

gioco sia un piacere per te e il tuo bambino, ti preghiamo di 

seguire le seguenti regole di sicurezza:

1. Si consiglia che i bambini utilizzino il prodotto sotto la 

supervisione di un adulto.

2. Tenere il tappeto da gioco lontano da fonti di fuoco!

3. Il prodotto è destinato ai bambini di età superiore ai 6 mesi.

4. Il tappeto da gioco deve essere utilizzato esclusivamente su 

una superficie asciutta, dura e piana.

5. Prima di iniziare a giocare, si prega di familiarizzare 

attentamente con il prodotto e con questo manuale per 

evitare eventuali incidenti.

6. Il prodotto deve essere posizionato in piano prima dell'uso. 

Il mancato rispetto di questa raccomandazione può portare a 

cadute o al ribaltamento del prodotto, con conseguenti 

infortuni.

7. Il prodotto è destinato esclusivamente a uso domestico.

8. Per un uso corretto, si consiglia di posizionare il prodotto in 

uno spazio libero da ostacoli in un raggio di almeno 1,5 m.

9. È vietato utilizzare gli elementi del prodotto o lo stesso 

prodotto in modo non conforme al suo scopo.

10. Il prodotto non richiede montaggio prima dell'uso.

11. Il prodotto è composto da due elementi, ossia una fodera 

in tessuto con cerniera e un'imbottitura in schiuma.

12. La fodera in tessuto costituisce un elemento separato del 

prodotto e può essere rimossa per la pulizia o sostituita con 

una nuova. ATTENZIONE! Dopo aver rimosso la fodera dal 

prodotto, è severamente vietato lasciare un bambino senza 

sorveglianza nelle vicinanze, in quanto ciò presenta il rischio 

che il bambino strappi un pezzo di schiuma e che un piccolo 

elemento possa causare soffocamento. Dopo aver lavato 

e rimesso la fodera sul prodotto, è importante assicurarsi che 

sia chiusa in modo da impedire al bambino di accedere 

all'imbottitura interna.

Conservazione e manutenzione del prodotto:

1. Il prodotto non è adatto per l'uso in acqua. Deve essere 

conservato in un luogo asciutto.

2. Proteggere il tappeto da gioco dal calore e dall'esposizione 

eccessiva al. sole.

3. Si consiglia di mantenere il giocattolo pulito pulendolo con 

una spugna umida e un detergente delicato (ad esempio, 

sapone bianco) o, se necessario, rimuovendo e lavando la 

fodera in lavatrice a 30 °C [tenendo conto delle norme di 

sicurezza descritte al punto 12 della sezione Spiegazioni e note 

di sicurezza per l'utente].

4. Per mantenere il prodotto pulito, non si consiglia di 

utilizzare detergenti aggressivi, in quanto potrebbero 

danneggiare o deteriorare le sue proprietà.

ES MeowBaby® Alfombrilla

Exp l i cac iones  y  notas  de  segur idad  para  e l  usuar io

Gracias por confiar en nosotros y elegir un producto de la serie 
®

Alfombrilla de Juego de MeowBaby . Tenga en cuenta que después 

de sacar el producto de la caja, puede tardar hasta 48 horas en 

recuperar su forma original. Para que el juego sea un placer para 

usted y su hijo, le pedimos que siga las siguientes normas de 

seguridad:

1. Se recomienda que los niños usen el producto bajo la supervisión 

de un adulto.

2. ¡Mantenga la alfombrilla de juego alejada de fuentes de fuego!

3. El producto está destinado a niños mayores de 6 meses.

4. La alfombrilla de juego debe usarse exclusivamente sobre una 

superficie seca, dura y plana.

5. Antes de comenzar a jugar, asegúrese de familiarizarse con el 

producto y este manual para evitar posibles accidentes.

6. El producto debe ser colocado en posición horizontal antes de su 

uso. No seguir esta recomendación puede llevar a caídas o al vuelco 

del producto, lo que podría causar lesiones.

7. El producto está destinado exclusivamente para uso doméstico.

8. Para un uso correcto, se recomienda colocar el producto en un 

espacio libre de obstáculos en un radio de al menos 1,5 m.

9. Se prohíbe utilizar los elementos del producto o el propio 

producto de manera no acorde a su propósito.

10. El producto no requiere montaje antes de su uso.

11. El producto consta de dos elementos, es decir, una funda textil 

con cremallera y un relleno de espuma.

12. La funda textil es un elemento separado del producto y puede 

ser retirada para su limpieza o reemplazo por una nueva. 

¡ATENCIÓN! Después de quitar la funda del producto, está 

estrictamente prohibido dejar a un niño sin supervisión cerca de él, 

ya que existe el riesgo de que el niño arranque un trozo de espuma y 

se produzca un pequeño elemento que podría causar asfixia. 

Después de lavar y volver a poner la funda en el producto, 

asegúrese de que esté cerrada de manera que impida que el niño 

acceda al. relleno.

Almacenamiento y mantenimiento del producto:

1. El producto no es adecuado para uso en agua. Debe ser 

almacenado en un lugar seco.

2. Proteja la alfombrilla de juego del calor y la exposición excesiva al. 

sol.

NL ®
MeowBaby  Mat

Uitleg en veiligheidsinstructies voor de gebruiker

Bedankt voor uw vertrouwen en het kiezen van een product uit de 
®

serie Speelmat van MeowBaby . Houd er rekening mee dat het 

product, nadat het uit de verpakking is gehaald, tot 48 uur nodig kan 

hebben om zijn oorspronkelijke vorm terug te krijgen. Om samen 

spelen leuk te maken voor u en uw kind, vragen wij u de volgende 

veiligheidsregels in acht te nemen:

1. Het wordt aanbevolen dat kinderen het product onder toezicht 

van een volwassene gebruiken.

2. Houd de speelmat uit de buurt van vuur!

3. Het product is bedoeld voor kinderen vanaf 6 maanden.

4. De speelmat mag alleen worden gebruikt op een droge, harde en 

vlakke ondergrond.

5. Lees voor het spelen aandachtig het product en deze handleiding 

door om eventuele ongevallen te voorkomen.

6. Het product moet plat worden geplaatst voor gebruik. Het niet 

opvolgen van deze aanbeveling kan leiden tot vallen of omvallen 

van het product, met verwondingen als gevolg.

7. Het product is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik.

8. Voor correct gebruik wordt aangeraden het product in een 

obstakelvrije ruimte met een straal van minstens 1,5 m te plaatsen.

9. Het is verboden om de onderdelen van het product of het product 

zelf op een manier te gebruiken die niet overeenkomt met het 

beoogde doel.

10. Het product vereist geen montage vóór gebruik.

11. Het product bestaat uit twee onderdelen, namelijk een textiele 

hoes met rits en een schuimvulling.

12. De textiele hoes is een apart onderdeel van het product en kan 

worden verwijderd voor reiniging of om te worden vervangen door 

een nieuwe. LET OP! Na het verwijderen van de hoes van het 

product is het ten strengste verboden om een kind zonder toezicht 

bij het product achter te laten, omdat dit het risico met zich 

meebrengt dat het kind een stuk schuim losmaakt, wat kan leiden 

tot een klein onderdeel dat verstikkingsgevaar kan opleveren. Zorg 

ervoor dat de hoes goed is gesloten nadat deze is gewassen en weer 

op het product is geplaatst, zodat het kind geen toegang heeft tot de 

schuimvulling.

Opslag en onderhoud van het product:

1. Het product is niet geschikt voor gebruik in water. Het moet op 

een droge plaats worden opgeslagen.

2. Bescherm de speelmat tegen hitte en overmatige blootstelling 

aan de zon.

3. Het wordt aanbevolen om het speelgoed schoon te houden door 

het  te  reinigen met een vocht ige spons en een mild 

schoonmaakmiddel (bijvoorbeeld witte zeep) of, indien nodig, de 

hoes te verwijderen en deze in de wasmachine op 30 °C te wassen 

[houd rekening met de veiligheidsregels die zijn beschreven in punt 

12 van de sectie Uitleg en veiligheidsinstructies voor de gebruiker].

4. Om het product schoon te houden, wordt het gebruik van sterke 

schoonmaakmiddelen afgeraden, omdat deze schade kunnen 

veroorzaken of de eigenschappen van het product kunnen 

verslechteren.

3. Se recomienda mantener el juguete limpio limpiándolo con una 

esponja húmeda y un detergente suave (por ejemplo, jabón blanco) 

o, si es necesario, quitando y lavando la funda en la lavadora a 30 °C 

[teniendo en cuenta las normas de seguridad descritas en el punto 

12 de la sección Explicaciones y notas de seguridad para el usuario].

4. Para mantener el producto limpio, no se recomienda el uso de 

detergentes agresivos, ya que estos pueden dañar o deteriorar sus 

propiedades.

SE
®MeowBaby  Matta

Förklaring och säkerhetsanvisningar för användaren

Tack för ditt förtroende och valet av en produkt från serien 
®

Lekmatta från MeowBaby . Observera att produkten, efter att den 

har tagits ur förpackningen, kan behöva upp till 48 timmar för att 

återfå sin ursprungliga form. För att göra leken rolig för dig och ditt 

barn, ber vi dig att följa följande säkerhetsregler:

1. Det rekommenderas att barn använder produkten under 

övervakning av en vuxen.

2. Håll lekmatten borta från eldkällor!

3. Produkten är avsedd för barn från 6 månader och uppåt.

4. Lekmattan får endast användas på en torr, hård och plan yta.

5. Läs noga igenom produkten och denna manual innan lek för att 

förhindra eventuella olyckor.

6. Produkten bör placeras platt innan den används. Att inte följa 

denna rekommendation kan leda till att produkten faller eller 

välter, vilket kan orsaka skador.

7. Produkten är endast avsedd för inomhusbruk.

8. För korrekt användning rekommenderas att produkten placeras 

i ett hinderfritt utrymme med en radie på minst 1,5 m.

9. Det är förbjudet att använda produktens delar eller produkten 

själv på ett sätt som inte överensstämmer med dess avsedda 

användning.

10. Produkten kräver ingen montering innan användning.

11. Produkten består av två delar, nämligen ett textilt överdrag med 

dragkedja och en fyllning av skum.

12. Det textila överdraget är en separat del av produkten och kan 

tas bort för rengöring eller för att bytas ut mot en ny. OBS! Efter att 

överdraget har tagits bort från produkten är det strängt förbjudet 

att lämna ett barn utan tillsyn i närheten av produkten, eftersom 

detta kan leda till att barnet lossar en del av skummet, vilket kan 

resultera i ett litet föremål med kvävningsrisk. Se till att överdraget 

är ordentligt stängt efter att det har tvättats och åter placerats på 

produkten så att barnet inte har tillgång till fyllningen.

Förvaring och underhåll av produkten:

1. Produkten är inte lämplig för användning i vatten. Den ska 

förvaras på en torr plats.

2. Skydda lekmatten från värme och överdriven solljus.

3. Det rekommenderas att hålla leksaken ren genom att torka den 

med en fuktig svamp och ett milt rengöringsmedel (t.ex. vit tvål) 

eller, vid behov, ta bort och tvätta överdraget i tvättmaskin på 30 °C 

[tänk på säkerhetsreglerna som beskrivs i punkt 12 i avsnittet 

Förklaring och säkerhetsanvisningar för användaren].

4. För att hålla produkten ren rekommenderas det att inte använda 

starka rengöringsmedel, eftersom dessa kan orsaka skada eller 

försämra produktens egenskaper.

NO ®MeowBaby  Matte

Forklaringer og sikkerhetsanvisninger for brukeren

Takk for din tillit og valg av en produkt fra serien Lekematte fra 
®MeowBaby . Vær oppmerksom på at produktet, etter å ha blitt tatt 

ut av pakken, kan ta opptil 48 timer for å gjenvinne sin opprinnelige 

form. For at leken skal være morsom for deg og barnet ditt, ber vi 

deg om å følge følgende sikkerhetsregler:

1. Det anbefales at barn bruker produktet under tilsyn av en 

voksen.

2. Hold lekematten unna ildkilder!

3. Produktet er beregnet for barn fra 6 måneder og oppover.

4. Lekematten skal kun brukes på en tørr, hard og flat overflate.

5. Les nøye gjennom produktet og denne bruksanvisningen før lek 

for å forhindre eventuelle ulykker.



6. Produktet bør plasseres flatt før det brukes. Å ikke følge denne 

anbefalingen kan føre til at produktet faller eller velter, noe som 

kan forårsake skader.

7. Produktet er kun beregnet for innendørs bruk.

8. For korrekt bruk anbefales det å plassere produktet i et 

hinderfritt område med en radius på minst 1,5 m.

9. Det er forbudt å bruke produktets deler eller selve produktet på 

en måte som ikke er i samsvar med dets hensikt.

10. Produktet krever ingen montering før bruk.

11. Produktet består av to deler, nemlig et tekstilt trekk med 

glidelås og en fylling laget av skum.

12. Det tekstile trekket er en separat del av produktet og kan tas av 

for rengjøring eller for å byttes ut med et nytt. MERK! Etter at trekket 

er fjernet fra produktet, er det strengt forbudt å la et barn være 

uten tilsyn i nærheten av produktet, da dette kan føre til at barnet 

løsner en del av skummet, noe som kan resultere i et lite element 

med kvelningsfare. Sørg for at trekket er ordentlig lukket etter at 

det er vasket og satt tilbake på produktet, slik at barnet ikke får 

tilgang til fyllingen.

Lagring og vedlikehold av produktet:

1. Produktet er ikke egnet for bruk i vann. Det bør oppbevares på et 

tørt sted.

2. Beskytt lekematten mot varme og overdreven sollys.

3. Det anbefales å holde leken ren ved å tørke den med en fuktig 

svamp og et mildt rengjøringsmiddel (f.eks. hvit såpe) eller, om 

nødvendig, ta av og vaske trekket i vaskemaskin på 30 °C [ta hensyn 

til sikkerhetsreglene beskrevet i punkt 12 i delen Forklaringer og 

sikkerhetsanvisninger for brukeren].

4. For å holde produktet rent, anbefales det å ikke bruke sterke 

rengjøringsmidler, da disse kan forårsake skader eller forverre 

produktets egenskaper.

RO ®MeowBaby  Saltea

Explicații și observații referitoare la siguranța utilizatorului

Vă mulțumim pentru încrederea acordată și alegerea unui 
®produs din seria Saltea de Joacă de la MeowBaby . Vă rugăm să 

rețineți că, după scoaterea produsului din ambalaj, poate dura 

până la 48 de ore pentru a reveni la forma sa originală. Pentru 

ca joaca să fie o plăcere atât pentru dumneavoastră, cât și 

pentru copilul dumneavoastră, vă rugăm să respectați 

următoarele reguli de siguranță:

1. Se recomandă ca copiii să utilizeze produsul sub 

supravegherea unei persoane adulte.

2. Salteaua de joacă trebuie ținută departe de sursele de foc!

3. Produsul este destinat copiilor cu vârsta de 6 luni și peste.

4. Salteaua de joacă trebuie folosită doar pe o suprafață 

uscată, tare și plată.

5. Înainte de a începe joaca, trebuie să citiți cu atenție produsul 

și această instrucțiune pentru a preveni eventualele 

accidente.

6. Produsul trebuie folosit după ce este așezat pe o suprafață 

plană. Nerespectarea acestei recomandări poate duce la 

căderi sau răsturnări ale produsului, ceea ce poate provoca 

vătămări.

7. Produsul este destinat exclusiv utilizării în interior.

8. Pentru o utilizare corectă, se recomandă să plasați produsul 

într-un spațiu liber de obstacole, cu un radius de cel puțin 1,5 

m.

9. Este interzis să folosiți părțile produsului sau produsul în 

sine într-un mod care nu este conform destinației sale.

10. Produsul nu necesită asamblare înainte de utilizare.

11. Produsul este format din două părți, și anume o husă 

textilă cu fermoar și umplutură din spumă.

12. Husa textilă constituie o parte separată a produsului și 

poate fi scoasă pentru curățare sau înlocuire cu una nouă. 

ATENȚIE! După ce husa a fost scoasă de pe produs, este strict 

interzis să lăsați un copil nesupravegheat în apropierea 

acestuia, deoarece există riscul ca acesta să desprindă o parte 

din spumă, provocând un mic element care poate duce la 

sufocare. După spălare și refacerea husei pe produs, asigurați-

vă că aceasta este închisă astfel încât copilul să nu poată 

ajunge la umplutura din interior.

Depozitarea și întreținerea produsului:

1. Produsul nu este potrivit pentru utilizare în apă. Trebuie 

păstrat într-un loc uscat.

2. Protejați salteaua de joacă de căldură și de expunerea 

excesivă la soare.

3. Se recomandă păstrarea jucăriei curate prin ștergerea cu un 

burete umed și un detergent blând (de exemplu, săpun alb) 

sau, dacă este necesar, prin scoaterea și spălarea husei în 

mașina de spălat la 30 °C [în acest caz, trebuie să țineți cont de 

regulile de siguranță descrise la punctul 12 din secțiunea 

Explicații și observații referitoare la siguranța utilizatorului].

4. Pentru a menține produsul curat, nu se recomandă 

utilizarea detergentelor puternice, deoarece acestea pot 

provoca daune sau pot afecta proprietățile produsului.

LT
®MeowBaby  Kilimas

Naudotojo saugos paaiškinimai ir pastabos
®Dėkojame už pasitikėjimą ir pasirinkimą MeowBaby  Žaidimų 

Kilimėlio produktų serijoje. Atminkite, kad išėmus produktą iš 

pakuotės, jam gali prireikti iki 48 valandų, kad grįžtų į pradinę 

formą. Kad žaidimas būtų malonus jums ir jūsų vaikui, 

prašome laikytis šių saugos taisyklių:

1. Rekomenduojama, kad vaikai naudotų produktą 

suaugusiojo priežiūra.

2. Žaidimų kilimėlį laikykite toliau nuo ugnies šaltinių!

3. Produktas skirtas vaikams nuo 6 mėnesių ir vyresniems.

4. Žaidimų kilimėlį reikia naudoti tik ant sausos, tvirtos ir 

lygaus paviršiaus.

5. Prieš pradėdami žaidimą, atidžiai perskaitykite produktą ir 

šias instrukcijas, kad išvengtumėte galimų nelaimių.

6. Produktas turi būti naudojamas tik tada, kai jis yra padėtas 

ant lygios paviršiaus. Nesilaikant šios rekomendacijos gali 

įvykti kritimas arba produkto apvirsimas, dėl ko gali kilti 

sužalojimų.

7. Produktas skirtas tik vidaus naudojimui.

8. Teisingam naudojimui rekomenduojama produktą pastatyti 

laisvoje erdvėje, kurios spindulys yra bent 1,5 m.

9. Draudžiama naudoti produkto dalis arba patį produktą ne 

pagal jo paskirtį.

10. Produktui montuoti nereikia.

11. Produktas susideda iš dviejų elementų, t. y. tekstilinės 

užvalkalo su užtrauktuku ir putų užpildo.

12. Tekstilinė užvalkalo dalis yra atskiras produkto elementas 

ir ją galima nuimti, kad būtų išvalyta arba pakeista nauja. 

DĖMESIO! Nuėmus užvalkalą nuo produkto, griežtai 

draudžiama palikti vaiką be suaugusiojo priežiūros, nes kyla 

pavojus, kad vaikas gali atsiskirti putų dalį, kas gali sukelti 

uždusimą. Po plovimo ir užvalkalo uždėjimo ant produkto, 

įsitikinkite, kad jis yra užsegamas taip, kad vaikas negalėtų 

pasiekti viduje esančio užpildo.

Produktų saugojimas ir priežiūra:

1. Produktas netinka naudoti vandenyje. Jį reikia laikyti sausai.

2. Žaidimų kilimėlį reikia saugoti nuo karščio ir per didelio 

saulės spindulių poveikio.

3. Rekomenduojama palaikyti žaislą švarų, jį nuvalant drėgnu 

kempinėle su švelniu plovikliu (pvz., baltu muilu) arba, jei 

reikia, nuimti ir išplauti užvalkalą skalbimo mašinoje 30 °C 

temperatūroje [šiuo atveju reikia atsižvelgti į saugos taisykles, 

aprašytas 12 punkte Naudotojo saugos paaiškinimų ir 

pastabų skyriuje].

4. Norint išlaikyti produktą švarų, nerekomenduojama 

naudoti stiprių ploviklių, nes jie gali pakenkti arba pabloginti 

produkto savybes.

LV
®MeowBaby  Paklājs

Lietotāja drošības paskaidrojumi un piezīmes
®Paldies par uzticību un MeowBaby  Spēļu Paklāju sērijas 

produkta izvēli. Atcerieties, ka pēc produkta izņemšanas no 

iepakojuma atgriešanās sākotnējā formā var ilgt līdz 48 

stundām. Lai kopīgas spēles būtu patīkamas jums un jūsu 

bērnam, lūdzu, ievērojiet šādas drošības normas:

1. Ieteicams, lai bērni lietotu produktu pieaugušo uzraudzībā.

2. Spēļu paklāju turiet tālāk no uguns avotiem!

3. Produkts paredzēts bērniem no 6 mēnešiem.

4. Spēļu paklāju jāizmanto tikai uz sausas, cietas un līdzenas 

virsmas.

5. Pirms spēlēšanas uzmanīgi iepazīstieties ar produktu un 

šīm instrukcijām, lai novērstu iespējamas negadījumus.

6. Produkts jālieto tikai tad, kad tas ir novietots uz līdzenas 

virsmas. Neievērojot šo ieteikumu, var notikt krišana vai 

produkta apgāšanās, kas var izraisīt traumas.

7. Produkts paredzēts tikai iekštelpu lietošanai.

8. Pareizai lietošanai ieteicams novietot produktu brīvā telpā, 

kurai ir vismaz 1,5 m. rādiuss.

9. Aizliegts izmantot produkta daļas vai pašu produktu 

nepareizi.

10. Produktam montāža nav nepieciešama.

11. Produkts sastāv no diviem elementiem, t. i., tekstila vāka ar 

rāvējslēdzēju un putu pildījuma.

12. Tekstila vāks ir atsevišķs produkta elements un to var 

noņemt, lai to attīrītu vai nomainītu ar jaunu. BRĪDINĀJUMS! 

Noņemot vāku no produkta, stingri aizliegts atstāt bērnu bez 

pieaugušo uzraudzības, jo pastāv risks, ka bērns var noraut 

putu daļu, kas var izraisīt aizrīšanos. Pēc mazgāšanas un vāka 

uzlikšanas uz produkta pārliecinieties, ka tas ir aizvērts tā, lai 

bērns nevarētu piekļūt iekšējā pildījumam.

Produktu glabāšana un apkope:

1. Produkts nav piemērots lietošanai ūdenī. To jāglabā sausā 

vietā.

2. Spēļu paklāju jāaizsargā no karstuma un pārmērīgas saules 

gaismas.

3. Ieteicams uzturēt rotaļlietu tīru, noslaucot ar mitru sūkli, 

izmantojot maigu mazgāšanas līdzekli (piemēram, baltu 

ziepju), vai, ja nepieciešams, noņemt un izmazgāt vāku veļas 

mašīnā 30 °C temperatūrā [šajā gadījumā jāņem vērā drošības 

noteikumi, kas aprakstīti 12. punktā Lietotāja drošības 

paskaidrojumi un piezīmes].

4. Lai uzturētu produktu tīru, nav ieteicams lietot stiprus 

mazgāšanas līdzekļus, jo tie var sabojāt vai pasliktināt 

produkta īpašības.

EE ®MeowBaby  Matt

Kasutaja turvalisuse selgitused ja märkused
®Aitäh usalduse ja MeowBaby  Mängumattide sarja toote 

valimise eest. Pidage meeles, et pärast toote pakkimist välja 

võtmist võib selle algse vormi taastumine võtta kuni 48 tundi. 

Et ühised mängud oleksid teile ja teie lapsele meeldivad, 

palume järgida järgmisi turvasekke:

1. Soovitame, et lapsed kasutaksid toodet täiskasvanu 

järelevalve all.

2. Mängumatti tuleks hoida eemal tuleallikatest!

3. Toode on mõeldud lastele vanuses 6 kuud ja vanematele.

4. Mängumatte tuleks kasutada ainult kuival, kõval ja tasasel 

pinnal.

5. Enne mängimise alustamist tutvuge hoolikalt tootega ja 

käesolevate juhistega, et vältida võimalikke õnnetusi.

6. Toodet tuleks kasutada ainult siis, kui see on paigutatud 

tasasele pinnale. Selle soovituse eiramine võib viia kukkumise 

või toote ümberminekuni ning põhjustada vigastusi.

7. Toode on mõeldud ainult siseruumides kasutamiseks.

8. Õige kasutamise tagamiseks soovitatakse asetada toode 

takistusteta ruumi, mille raadius on vähemalt 1,5 m.

9. Toote osi ja toodet ei tohi kasutada vale eesmärgi jaoks.

10. Toote kokkupanek ei ole enne kasutuse alustamist vajalik.

11. Toode koosneb kahest osast, st tekstiilkattest, millel on 

lukustus ja vahtmaterjalist täidis.

12. Tekstiilkate on toote eraldi element ja seda saab 

eemaldada, et puhastada või asendada uuega. HOIATUS! 

Toote katte eemaldamisel on rangelt keelatud jätta laps 

täiskasvanu järelevalveta, kuna see võib põhjustada 

vahtmaterjali tükikese lahti rebimise ja lämbumise ohu. 

Pärast pesemist ja katte paigaldamist tootesse veenduge, et 

see oleks suletud nii, et laps ei pääseks täidiseni.

Toote säilitamine ja hooldamine:

1. Toode ei ole sobiv kasutamiseks vees. Hoida kuivas kohas.

2. Mängumatit tuleks kaitsta kuumuse ja liigse päikesevalguse 

eest.

3. Soovitame hoida mänguasja puhtana, pühkides niiske 

käsnaga, kasutades õrna puhastusvahendit (nt valged seebid), 

või vajadusel eemaldada ja pesta katet pesumasinas 30 °C 

juures [sel juhul tuleb arvestada kasutaja turvalisuse 

selgitustes ja märkustes kirjeldatud turvameetmeid].

4. Toote puhtana hoidmiseks ei soovitata kasutada tugevaid 

puhastusvahendeid, kuna need võivad kahjustada või 

halvendada toote omadusi.

CZ ®
MeowBaby  Mat

Vysvětlení a poznámky k bezpečnosti uživatele

Děkujeme za důvěru a za výběr produktu ze série Hrací 
®podložky MeowBaby . Mějte prosím na paměti, že po vyjmutí 

produktu z obalu může trvat až 48 hodin, než se vrátí do svého 

původního tvaru. Aby společná hra byla pro vás a vaše dítě 

pří jemná, prosíme vás o dodržování následujících 

bezpečnostních pravidel:

1. Doporučujeme, aby děti používaly produkt pod dohledem 

dospělé osoby.

2. Hrací podložku je třeba držet daleko od zdrojů ohně!

3. Produkt je určen pro děti ve věku 6 měsíců a starší.

4. Hrací podložku je třeba používat pouze na suchém, tvrdém 

a rovném povrchu.



5. Před začátkem hry je třeba se důkladně seznámit 

s produktem a těmito pokyny, aby se předešlo případným 

nehodám.

6. Produkt by měl být používán pouze tehdy, když je umístěn 

na rovné ploše. Nerespektování tohoto doporučení může vést 

k pádu nebo převrácení produktu a způsobení zranění.

7. Produkt je určen pouze pro domácí použití.

8. Pro správné použití se doporučuje umístit produkt do 

prostoru bez překážek v okruhu 1,5 m.

9. Je zakázáno používat části produktu a samotný produkt 

nesprávným způsobem.

10. Produkt nevyžaduje montáž před začátkem používání.

11. Produkt se skládá ze dvou částí, tj. textilního potahu se 

zipem a výplně z pěny.

12. Textilní potah tvoří samostatný prvek produktu a může být 

odstraněn za účelem jeho vyčištění nebo výměny za nový. 

UPOZORNĚNÍ! Po sejmutí potahu z produktu je přísně 

zakázáno nechat dítě bez dozoru dospělé osoby, protože to 

může vést k odtržení kousku pěny dítětem a vzniku malého 

kusu představujícího riziko udušení. Po vyprání a nasazení 

potahu na produkt se ujistěte, že je uzavřen tak, aby se dítě 

nedostalo k výplni.

Skladování a údržba produktu:

1. Produkt není určen k použití ve vodě. Měl by být uchováván 

na suchém místě.

2. Hrací podložku je třeba chránit před horkem a nadměrným 

slunečním zářením.

3. Doporučuje se udržovat hračku v čistotě pomocí vlhké 

houby s jemným čisticím prostředkem (např. bílého mýdla), 

nebo v případě potřeby potah sejmout a vyprat v pračce na 30 

°C [v takovém případě je třeba mít na paměti bezpečnostní 

pravidla uvedená v bodě 12. sekce Vysvětlení a poznámky 

k bezpečnosti uživatele].

4. Pro udržení produktu v čistotě se nedoporučuje používat 

silné čisticí prostředky, protože ty mohou způsobit poškození 

nebo zhoršení jeho vlastností.

SK ®
MeowBaby  Mat

Vysvetlenia a poznámky k bezpečnosti používateľa

Ďakujeme za dôveru a za výber produktu zo série Hracia 
®podložka od MeowBaby . Majte prosím na pamäti, že po 

vybratí produktu z obalu môže trvať až 48 hodín, kým sa vráti 

do svojho pôvodného tvaru. Aby spoločná hra bola pre vás 

a vaše dieťa príjemná, prosíme vás o dodržiavanie 

nasledujúcich bezpečnostných pravidiel:

1. Odporúčame, aby deti používali produkt pod dohľadom 

dospelej osoby.

2. Hracie podložky je potrebné držať ďalej od zdrojov ohňa!

3. Produkt je určený pre deti vo veku 6 mesiacov a staršie.

4. Hraciu podložku je potrebné používať iba na suchej, tvrdej 

a rovnej ploche.

5. Pred začatím hry je potrebné dôkladne sa oboznámiť 

s produktom a týmito pokynmi, aby sa predišlo prípadným 

nehodám.

6. Produkt by mal byť používaný len vtedy, keď je položený na 

rovnej ploche. Ignorovanie tohto odporúčania môže viesťk 

pádu alebo prevrhnutiu produktu a spôsobeniu zranenia.

7. Produkt je určený len na domáce použitie.

8. Pre správne použitie sa odporúča umiestniť produkt do 

priestoru bez prekážok v okruhu 1,5 m.

9. Je zakázané používať časti produktu a samotný produkt 

nesprávnym spôsobom.

10. Produkt nevyžaduje montáž pred začiatkom používania.

11. Produkt sa skladá z dvoch častí, t. j. textilného poťahu so 

zipsom a výplne z peny.

12. Textilný poťah tvorí samostatnú súčasť produktu a môže 

byť odstránený na vyčistenie alebo výmenu za nový. POZOR! 

Po odstránení poťahu z produktu je prísne zakázané nechať 

dieťa bez dozoru dospelej osoby, pretože to môže viesťk 

odtrhnutiu kusu peny dieťaťom a vzniku malého kusu, ktorý 

predstavuje riziko udusenia. Po vypratí a nasadení poťahu na 

produkt sa uistite, že je zapnutý tak, aby sa dieťa nedostalo 

k výplni.

Skladovanie a údržba produktu:

1. Produkt nie je určený na použitie vo vode. Mal by sa 

uchovávať na suchom mieste.

2. Hraciu podložku je potrebné chrániť pred teplom 

a nadmerným slnečným žiarením.

3. Odporúča sa udržiavať hračku v čistote pomocou vlhkej 

hubky s jemným čistiacim prostriedkom (napr. bieleho mydla) 

alebo v prípade potreby poťah zložiť a vyprať v práčke na 30 °C 

[v takom prípade je potrebné mať na pamäti bezpečnostné 

pravidlá uvedené v bode 12. sekcie Vysvetlenia a poznámky 

k bezpečnosti používateľa].

4. Na udržanie produktu v čistote sa neodporúča používať 

silné čistiace prostriedky, pretože tie môžu spôsobiť 

poškodenie alebo zhoršenie jeho vlastností.

PT
®MeowBaby  Tapete

Explicações e Notas sobre a Segurança do Usuário

Agradecemos a confiança e a escolha do produto da série 
®Tapete de Brincar da MeowBaby . Lembre-se de que, após 

retirar o produto da embalagem, pode levar até 48 horas para 

retornar à sua forma original. Para que a brincadeira conjunta 

seja prazerosa para você e seu filho, pedimos que siga as 

seguintes regras de segurança:

1. Recomenda-se que as crianças utilizem o produto sob 

a supervisão de um adulto.

2. Mantenha o Tapete de Brincar longe de fontes de fogo!

3. O produto é destinado a crianças a partir de 6 meses.

4. O Tapete de Brincar deve ser utilizado apenas em 

superfícies secas, duras e planas.

5. Antes de começar a brincadeira, é importante familiarizar-

se com o produto e com estas instruções, para evitar possíveis 

acidentes.

6. O produto deve ser utilizado somente se estiver colocado de 

forma plana. Ignorar esta recomendação pode resultar em 

quedas ou tombos do produto, causando lesões.

7. O produto é destinado exclusivamente para uso doméstico.

8. Para um uso adequado, recomenda-se colocar o produto 

em um espaço livre de obstruções a uma distância de pelo 

menos 1,5 m.

9. É proibido utilizar as partes do produto e o próprio produto 

de maneira inadequada.

10. O produto não requer montagem antes do uso.

11. O produto é composto por duas partes, ou seja, uma capa 

têxtil com zíper e um enchimento de espuma.

12. A capa têxtil é uma parte separada do produto e pode ser 

removida para limpeza ou troca por uma nova. ATENÇÃO! 

Após remover a capa do produto, é estritamente proibido 

deixar a criança sem supervisão de um adulto, pois isso pode 

resultar na remoção de um pedaço da espuma pela criança e 

na criação de um pequeno elemento que representa risco de 

asfixia. 

Após lavar e colocar a capa de volta no produto, certifique-se 

de que está fechada de forma a impedir que a criança tenha 

acesso ao enchimento.

Armazenamento e Manutenção do Produto:

1. O produto não é adequado para uso na água. Deve ser 

armazenado em um local seco.

2. O Tapete de Brincar deve ser protegido do calor e da 

exposição excessiva ao sol.

3. Recomenda-se manter o brinquedo limpo, limpando-o com 

uma esponja úmida e um detergente suave (por exemplo, 

sabão branco) ou, se necessário, removendo e lavando a capa 

na máquina a 30 °C [nesse caso, deve-se ter em mente as 

regras de segurança descritas no ponto 12 da seção 

Explicações e Notas sobre a Segurança do Usuário].

4. Para manter o produto limpo, não se recomenda o uso de 

detergentes fortes, pois estes podem causar danos ou 

deteriorar suas propriedades.

UK ®MeowBaby  Mat

User Safety Explanations and Notes

Thank you for your trust and for choosing a product from the 
®MeowBaby  Play Mat series. Please remember that after 

removing the product from the package, it may take up to 48 

hours to return to its original shape. To ensure that playtime is 

enjoyable for you and your child, please follow these safety 

rules:

1. It is recommended that children use the product under 

adult supervision.

2. Keep the Play Mat away from sources of fire!

3. The product is intended for children aged 6 months and 

older.

4. The Play Mat should be used only on a dry, hard, and flat 

surface.

5. Before starting to play, carefully familiarize yourself with the 

product and these instructions to prevent any potential 

accidents.

6. The product must be used only when placed flat. Failing to 

comply with this recommendation may lead to falls or the 

product tipping over, resulting in injuries.

7. The product is intended for indoor use only.

8. For proper use, it is recommended to place the product in an 

obstacle-free space within a radius of at least 1.5 m.

9. It is prohibited to use the parts of the product and the 

product itself in a manner inconsistent with its intended use.

10. The product does not require assembly before use.

11. The product consists of two elements: a textile cover with 

a zipper and foam filling.

12. The textile cover is a separate element of the product and 

can be removed for cleaning or replaced with a new one. 

WARNING! After removing the cover from the product, it is 

strictly prohibited to leave the child unattended without adult 

supervision, as this may lead to the child detaching a piece of 

foam and creating a small element that poses a choking 

hazard. After washing and putting the cover back on the 

product, ensure that it is securely fastened to prevent the child 

from accessing the filling.

Storage and Maintenance of the Product:

1. The product is not suitable for use in water. It should be 

stored in a dry place.

2. The Play Mat should be protected from heat and excessive 

sunlight.

3. It is recommended to keep the toy clean by wiping it with a 

damp sponge and a mild detergent (e.g., white soap) or, if 

necessary, removing and washing the cover in a washing 

machine at 30 °C [in this case, the safety rules described in 

point 12 of the User Safety Explanations and Notes should be 

considered].

4. To maintain the product's cleanliness, it is not 

recommended to use strong detergents, as they may cause 

damage or deterioration of its properties.

DK ®MeowBaby  Mat

Brugerens Sikkerhedsbeskrivelser og Bemærkninger
®Tak for din tillid og for at vælge et produkt fra MeowBaby  

Legemåtte-serien. Vær opmærksom på, at det kan tage op til 

48 timer for produktet at vende tilbage til sin oprindelige form, 

efter det er taget ud af pakken. For at sikre, at legestunden er 

behagelig for dig og dit barn, bedes du følge disse 

sikkerhedsregler:

1. Det anbefales, at børn bruger produktet under opsyn af en 

voksen.

2. Hold legemåtten væk fra kilder til ild!

3. Produktet er beregnet til børn i alderen 6 måneder og 

derover.

4. Legemåtten skal kun anvendes på en tør, hård og flad 

overflade.

5. Før du begynder at lege, skal du nøje sætte dig ind 

i produktet og denne brugsanvisning for at forhindre 

eventuelle uheld.

6. Produktet skal kun bruges, når det ligger fladt. Hvis denne 

anbefaling ikke overholdes, kan det føre til fald eller, at 

produktet vælter, hvilket kan resultere i skader.

7. Produktet er kun beregnet til indendørs brug.

8. For korrekt brug anbefales det at placere produktet i et 

område uden forhindringer inden for en radius på mindst 1,5 

m.

9. Det er forbudt at bruge dele af produktet og selve produktet 

på en måde, der ikke stemmer overens med dets formål.

10. Produktet kræver ikke montering før brug.

11. Produktet består af to elementer: et tekstilbetræk med 

lynlås og en skumfyldning.

12. Det tekstilbetræk er et separat element af produktet og 

kan tages af for at rengøre eller udskifte med et nyt. 

ADVARSEL! Efter fjernelse af betrækket fra produktet er det 

strengt forbudt at lade barnet være uden opsyn af en voksen, 

da dette kan føre til, at barnet løsner et stykke skum og danner 

et lille element, der udgør en kvælningsrisiko. Efter vask og 

påsætning af betrækket på produktet skal det sikres, at det er 

ordentligt lukket for at forhindre barnet i at få adgang til fyldet.

Opbevaring og Vedligeholdelse af Produktet:

1. Produktet er ikke egnet til brug i vand. Det skal opbevares et 

tørt sted.

2. Legemåtten skal beskyttes mod varme og overdreven sollys.

3. Det anbefales at holde legetøjet rent ved at tørre det af med 

en fugtig svamp og et mildt rengøringsmiddel (f.eks. hvid 

sæbe) eller, hvis nødvendigt, at fjerne og vaske betrækket 

i  vaskemaskinen ved 30 °C [ i  dette  t i l fælde skal 

sikkerhedsreglerne beskrevet i punkt 12 i brugerens 

sikkerhedsbeskrivelser og bemærkninger overvejes].

4. For at holde produktet rent anbefales det ikke at bruge 

stærke rengøringsmidler, da de kan forårsage skader eller 

forringe dets egenskaber.
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®
MeowBaby  Matto

®MeowBaby  Preproga

Käyttäjän Turvallisuusselosteet ja Huomiot
®Kiitos luottamuk-sestasi ja MeowBaby  Leikkimatto-sarjan 

tuotteen val innasta.  Huomioithan,  että  tuotteen 

palautuminen alkuperäiseen muotoonsa voi kestää jopa 48 

tuntia paketin avaamisen jälkeen. Jotta leikkituokio olisi 

miel lyttävä sinul le ja lapsel lesi ,  pyydämme sinua 

noudattamaan seuraavia turvallisuusohjeita:

1. Suositellaan, että lapset käyttävät tuotetta aikuisen 

valvonnassa.

2. Leikkimattoa on pidettävä kaukana tulenlähteistä!

3. Tuote on tarkoitettu 6 kuukautta ja sitä vanhemmille 

lapsille.

4. Leikkimattoa tulee käyttää vain kuivalla, kovalla ja tasaisella 

pinnalla.

5. Ennen leikin aloittamista on tärkeää tutustua huolellisesti 

tuotteeseen ja tähän käyttöohjeeseen, jotta mahdolliset 

onnettomuudet voitaisiin estää.

6. Tuotetta on käytettävä vain, kun se on asetettu tasaisesti. 

Tämän suosituksen noudattamatta jättäminen voi johtaa 

kaatumiseen tai tuotteen kaatumiseen, mikä voi aiheuttaa 

vammoja.

7. Tuote on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.

8. Oikean käytön varmistamiseksi suositellaan asettamaan 

tuote esteettömään tilaan, jossa on vähintään 1,5 metrin tai 

1,5 m² etäisyys esteistä.

9. Tuotteen osia tai tuotetta itseään ei saa käyttää tavalla, joka 

ei vastaa sen tarkoitusta.

10. Tuote ei vaadi kokoamista ennen käyttöä.

11. Tuote koostuu kahdesta osasta: vetoketjullisesta 

tekstiilipäällyksestä ja vaahtotäytteestä.

12. Tekstiilipäällyste on erillinen osa tuotetta, ja se voidaan 

irrottaa puhdistamista tai vaihtamista varten. HUOMIO! Kun 

päällyste on poistettu tuotteesta, on ehdottomasti kiellettyä 

jättää lasta valvomatta sen läheisyyteen, sillä tämä voi johtaa 

vaahtopalan irtoamiseen lapsen toimesta ja luoda pienen 

osan, joka aiheuttaa tukehtumisriskin. Pesun ja päällysteen 

asettamisen jälkeen on varmistettava, että se on kiinnitetty 

tavalla, joka estää lasta pääsemästä täytteeseen.

Tuotteen Säilytys ja Huolto:

1. Tuote ei ole käyttökelpoinen vedessä. Se on säilytettävä 

kuivassa paikassa.

2. Leikkimattoa on suojattava kuumuudelta ja liialliselta 

auringonvalolta.

3. Suositellaan, että lelu pidetään puhtaana pyyhkimällä se 

kostealla sienellä, jossa on mietoa pesuaineita (esim. valkoista 

saippuaa), tai tarvittaessa poistamalla ja pesemällä päällys 

pesukoneessa 30 °C[tässä tapauksessa on otettava huomioon 

käyttäjän turvallisuusselosteessa kohdassa 12 kuvattuja 

turvallisuusohjeita].

4. Tuotteen puhtaana pitämiseksi ei suositella voimakkaiden 

puhdistusaineiden käyttöä, sillä ne voivat vahingoittaa tai 

heikentää sen ominaisuuksia.

Pojasnila in varnostna opozorila za uporabnike

Hvala za zaupanje in izbiro izdelka iz serije Igračna podloga 
®MeowBaby . Upoštevajte, da lahko vrnitev izdelka v prvotno 

obliko traja do 48 ur po odprtju paketa. 

Da bo skupno igranje prijetno za vas in vaše otroke, vas 

prosimo, da upoštevate naslednja varnostna pravila:

1. Priporočamo, da otroci uporabljajo izdelek pod nadzorom 

odrasle osebe.

2. Igračno podlogo je treba držati stran od virov ognja!

3. Izdelek je namenjen otrokom, starim 6 mesecev in več.

4. Igračno podlogo je treba uporabljati samo na suhi, trdi in 

ravni površini.

5. Pred začetkom igranja se morate natančno seznaniti 

z izdelkom in to navodilo, da preprečite morebitne nesreče.

6. Izdelek je treba uporabljati le, ko je položen na ravno 

površino. Neupoštevanje te priporočilo lahko privede do 

padca ali prevrnitve izdelka, kar lahko povzroči poškodbe.

7. Izdelek je namenjen izključno za domačo uporabo.

8. Za pravilno uporabo priporočamo, da izdelek postavite 

v prostor brez ovir s polmerom vsaj 1,5 m.

9. Prepovedano je uporabljati dele izdelka ali izdelek sam 

v nasprotju z njegovim namenom.

10. Izdelek ne zahteva sestavljanja pred začetkom uporabe.

11. Izdelek sestavlja dva dela: tekstilni ovitek z zadrgo in 

polnilo iż pene.

12. Tekstilni ovitek predstavlja ločen del izdelka in ga je 

mogoče odstraniti za čiščenje ali zamenjavo. POZOR! Po 

odstranitvi ovitka iz izdelka je strogo prepovedano pustiti 

otroka brez nadzora odrasle osebe v njegovi bližini, saj to 

lahko povzroči, da otrok odtrga del pene in ustvari majhen del, 

ki predstavlja tveganje za zadušitev. Po pranju in ponovnem 

namestitvi ovitka na izdelek je treba zagotoviti, da je ovitek 

zaprt na način, ki preprečuje otroku dostop do polnila.

Shranjevanje in vzdrževanje izdelka:

1. Izdelek ni primeren za uporabo v vodi. Hraniti ga je treba na 

suhem.

2. Igračno podlogo je treba zaščititi pred vročino in pretirano 

izpostavljenostjo soncu.

3. Priporočamo, da igračo ohranjate čisto s čiščenjem z vlažno 

gobico in blagim čistilom (npr. belim milom) ali po potrebi 

odstranite in operite ovitek v pralnem stroju pri 30 °C [pri tem 

upoštevajte varnostna pravila opisana v točki 12 Pojasnila in 

varnostna opozorila za uporabnike].

4. Za ohranjanje izdelka v čistoči ne priporočamo uporabe 

močnih čistil, saj lahko to povzroči poškodbe ali poslabšanje 

njegovih lastnosti.


